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W§*SMLFF
Obligațiunea principală 3 unui pârinte este 

sâ 2ârea8câ ?i în viitor. Oricât cle întunerec 8â 
fie acest viitor, un lucru este inconte8t3bi1. pă­
rintele nu p03te trâi în veci, odatâ i-8e V3 
3morsi brajul puternic, ocbii i-se înclucl pe veci 
?i în acest moment 86 începe pentru Emilie 
orfânia amara. Orijile nenumâr3te 8e înmulțesc 
pentru vâcluvâ, tonte greutâjile vierii 2ac pe 
umerii slabi 3i femeii, yi viasa, 3ce8t tiran ne- 
milo8tiv nu aude plângerile, nu vecle l3crâmile, 
nu 8imte durerile orfanilor. In8â lovitura e cu 
mult m3! dureroasa, daca 8e impune văduvei 
yi creyterea unor orfani frage2i, fiind 3tunci 
nimicirea f3miljei de tot sigura. 8e nimic68L 
vi8urile frumo38s visate în 8eri lungi, viitorul 
clubruit dispare ?i u?a viitorului 86 încbide. 
Vâetul copiilor bolnavi ?i klâmânri pătrunde în 
mormântul t3tâlui mort, în8â înrâdar. Orecbile 
nu M3i nuci, inim3 nu mai simte, mânu nu mai 
lucrea^â. murit părintele c38ei, ?i cu 6l a 
murit speranja, credinja în viitor yi cbiar viata 
ÎN83?i.

Lâte existente 8'nr fj cufuncl3t în nimicire, 
dacâ prevederea vumnereiascâ n'3r ki condus 
8ukl6t6l6 legislatorilor, pentru 3 mângâia pe cei 
ce ?i-3u pierdut sprijinul. 8'a alcâtuit legen 8pre 
npârnren vâciuvelor, 3 dreptului industrial ni 
vâduvelor.

Acesta n ko8t un ge8t (lemn cle 3 ti scobit 
în marmurâ. 8anctionarea 3ce8tei legi 3 ko8t 
începutul unei epoci nouâ pentru văduve ?i 
orfani, ?i ponte câ ?i oclilmn tatâlui mort n fo8t 
mai clulce, clupâ ce 8'au epuirat lacrâmile celor 
mângâiaji- 8'a pronunțat marele cuvânt: vâduva 
poate continua munca 8olului clekunct, îi mo?te- 
neyte toate clrepturile?i 38tfel 8e poate îngriji 
cle orfani.

Late vâcluve exista ari cari n'au moștenit 

averi dela sojul repO8at, în8â i-n râmas un 
lâsâmânt cu mult mai prejios: dreptul cle n 
continu3 me8eria. ?oate purta grija cle pâinea 
cle toate rilele, cle creșterea copiilor ?i de bâ- 
trânejele 8ale proprii. O comoarâ grandioasâ.

8a pâstrâm acen8tâ comoarâ, de care ne 
putem rârâma, care ne sprijinele ?i care ne 
apârâ contra kurtunelor viitorului ob8cur! Lâci 
nestângenit 8e apropie neclumerirea: clin bra- 
jele no38tre amorjite ie86 puterea, — toate 
stäruinjele noa8tre 86 coboarâ cu noi în mor­
mânt. Hi apoi 66 o 8â ki6 viitorul?... /'a/,/).

A. gondos 6S3lâd3p3 legfőbb kötelessége 32, 
bog)r a jövőbe is tekintem Lärmigen bomâlzr 
is takarja 3 Kö2sli es távoli jövőt, eg^ biro- 
n^/os: kogz^ 3 családapa nem slbst örökke, bogzr 
munkás Ke2ei eg^srer lankadtan bullának le, 
sremei örökre 1s2áruln3k s erre! 3 esaládra 
nexve Ke2detet ves2i a legtöbbször keserves 
árvaság. ^2 amuM is nag^ gonclok megsrár- 
S2oro20dnak 32 ö2veMrs ns2ve, a család ös2- 
S2S3 gonäjai 3 gyenge ass2on^ vállára nebe- 
2ednek s 32 elet, 62 3 sivár, kegyetlen 2sarnok 
nem ballj3 a p3N382t, nem látja meg 3 kön.v- 
n^eket, erreketlen 32 árvák fájöaimai iránt. I^e 
nőj Isten, boM a kegyetlen sors 32 ö2veM6t 
meg 322al is sújtsa, bogzr neveletlen gyermekek 
eltartás3, táplálása, rubáxása S2ak3cljon a nya­
kába, mert akkor a esalácl pus2tulása, sxetaul- 
lese bi'20N^08. 8emmive válnak 3 boss2U este­
ken S2ott álmok, a tebetseges gyermekek tovább 
neveltetese bajótörest S2envecl 32 elet vibarában.

L2LPLN KÍ82Íne2ett jövő eg^82erre 82Lrtes082- 
lik s a jövő ajtsja be2árul. Liró, beteg, sőt 
ebexő gyermekek panas23 es jajs2ava batol le 
32 apa porladó bamvaibo2, öe a LM nem bálija 
már, a S2iv nem er2i s 32 áldásos Ke2 nem 
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iud esslekedni. ldsgkalt, de msgkalt vele 3 
jövőbe vetett bizalom, megkalt maga 32 List.

Kan^ es kán^ eg2ÍS2teneia sül^edt volna 
már regen 3 megsemmisülesbe, ka 3 minde- 
nekrol gondoskodó Gondviselés nem vederii 3 
törven^ko2ÓK elmejet, koM 3 sorg ke2snek 
bullát en^kitssk 8 nemi viga82taiást nyújtsanak 
320KN3K, akik ken^sradójukat elves2tettsk. Kévét 
adtak a vigas2nak, védő pairist nyújtottak a 
szenvedők 1ekorgas2tott leje föle. Oörven^bs 
iktatták a ken^ertermő ig32ságot: 32 Ö2veg^ek 
iparjogát.

Ol^an 086leksdet volt 62, amit erdemss 
volna márványba vésni, M63826 világitó aran^- 
betllkbs önteni. Ölj remeiteket, uj bi2almat 
keltett a királyi 82entesjtes, mikor l884-bsn 
ráütötte a malas2l psesetjet 3 XVII. törven^- 
oikkre. Oölleleg26ttek a S2orongatottak, lol- 
esibantak a 3iró 52emsk 8 t3lán a sirban nyugvó 
családapa kideg komiokán i3 elsimult 32 3 melz? 
redő, amit a kalábusa Kö2spstts i8 odavont 3 
családért er26tt aggodalom. Kimondták a nag^, 
a megváltó S20t: 32 Ö2veg^ tolzitatkatjL 32 
elbalt családapa munkáját, teljs3 joggal örökebe 
lspket, gondoskodkatik 32 árvákról.

Kán^ 63 kán^ Ö2VLM van ma, aki, ka 
vagyont nem 18 örökölt elbalt férjétől, de eg^ 
elmulkátatlan Kino3e maradt: iparü2esi joga, 
tovább k62elketi 32 elárvult Ü2letst, vigzm2bat 
arra, bogz^ a ken^erado 82er82ámot 3 roxsda ne 
lepje el, bogz^ gyermekeiből 3 Kö2rs ns2ve 
K382NO8 polgárokat nevelbessen 8 kog^ öreg 
napjaira ne legyen kennelen a má3ok kegyelem- 
kenderen élni. Xagzi, becses. kincs, kimondba- 
tallan értékkel.

Na a2 02veg^ n^ugodtabban kajtja este a 
fejet nyugalomra, bixodalommal tekintkst a 
nag^ holnap ele, mondván: mindennapi kende­
rem meg van. Xem ug^, mint kajdan, mikor 
a esaládlő eletevel kikunz^ a jövő, a remeit, 
a Ki2alom, a2 erő.

0rÍ22ük 62t a kincset, e2t 22 egyetlen 
vagyonúnkat, amire epitketünk, amire támas2- 
kodkatunk. Nert kerlelbetetlenül jön a nag^ 
bi2on^talanság, amelynek kebeleden olt sxunn^ad 
a nyomor, a ketsegbeeses. 8 ka eg^S2er S2e- 
meinket bebunz'tuk: kalott karjainkból els2áll 
32 erő, kog^ Lsaládunk3t megvedjük 32 el- 
pU32tulá8tóI — akaratunk, igyekeztünk velünk 
kai meg. 8 a2tán mi Ies2 a jövő? . . .

_________________________

Áss /kssHF
kis ist die ?flicbt eines jeden sorgsamen 

Familienvaters, in die 2ukun5t 2u Klieken. 3oll 
dis 2ukunkt nocb so verküllt und dunkel sein, 
eines ist sieker: dass der Familienvater auek 
niekt ewig lebt, seine arbeitsamen Kände einst 
sekiaff berniederlällen, seins ^ugen siek für 
immer sekliessen werden und dann beginnt das 
bittere Oeben der 'Waisen. Oie auek übrigens 
so sekweren 8orgsn verkundertfaeksn sieb für 
dis Witwe, die Oürds aller Oamiliensorgen lal­
len auf die sekwaeksn 8ekultern der Witwe 
und das Oeben, dieser öde, unerbittlieke und 
mildlose l^rann, ist den 8ekmer2en der Ointer- 
bliebsnen gegenüber unempfindsam, er siebt 
keine Ordnen, kört keine Klagen. Wenn dabei 
auek uner20gsne, kleine Kinder kinterbleiben, 
ist das Xugrundsgebsn der Oamilis sieker. Oie 
scbönen Oräume der Obern sind vsrniektst, die 
Oürs der Xukuntt sebliesst siek. Kiagsworts der 
weinenden, kranken, ja kungernden Kinder 
dringen in das Qrab des verbliekenen Vaters 
kinab, das Okr kört sie aber niekt, das Oer2 
lukit sie niekt, die segensprudelnden Oände 
regen siek niekt mekr und können niekt mekr 
bandeln. Oer Vater ist gestorben und mit ikm 
das Oeben selbst, die Hoffnung, das Vertrauen 
an die Xukunlt.

Wie viel Oxisten2en wären in die Vernicb- 
tung gesunken, wenn die für alle sorgende 
Vorsekung den Qeist der 6s3st2gsbsr niekt 
kükrt, um den Verlassenen einen Orost 2U ret­
eken. Os wurde das 6sset2 2um 8ekut2e der 
Witwen und Waisen gssekaffen.

Vies war eine Oat, die wert war in Mar­
mor Zemeisselt und in Oold gegossen 2U werden. 
Oie Waisen und Witwen atmeten erleiektert 
auf, als der 0eset2artikel XVll vom dabre 1884 
ersekien. da, vielleiebt auek die Ounael der 
Iet2tsn und grössten 8orge um die Oamilie aul 
der 8tirne des Vaters glättet siek aus. Das er­
lösende Wort wurde ausgesproeken, die Witwen 
können die unterbroebene Arbeit des Qsmabls 
fortsst2en und für dis Waisen sorgen. -

Wie viel Witwen gibt es, die kein Ver­
mögen, sondern einen noek grösseren 8ekat2 
geerbt kaben, das Industriereckt des Verstorbe­
nen. Keule kann die Witwe ibr Haupt rukig 
auf das Kissen legen, im Oewusstsein, dass 
das Lrot auek für den näeksten vag gesi- 
ekert ist.

Oewakren wir diesen 8ckat2, dies einige 
Vermögen, auf welcbes wir uns stllt2en können. 
Oenn es nakt das Ongewisse, in dessen 8ckoss 



őie Kot őie Verzweiflung birgt. I_lnö wenn wir 
einst unser Auge geseklossen baden weröen: 
unserem Arm gebriobt es an őer nötigen Kratt, 
őie familie 2U sobüt^en. ^Vas wirö öann mit 
őer Zukuntt? L.

FI msAxv/ /s/«V^s/SK»sZr
A jövő evi május ko 4-iken egyesületünk 

tisztikarának megbi^atäsa lejár, egyesületi sietünk 
elérkezik egy igen fontos 1orőulópontjábo2. vj 
tis2lvissiök választása válik essőskesss, bogy a2 
egyesület alapitói által megke^őett álőásos munkát 
folytassák, bonban jelen eikkünkkel nem s^án- 
őeko^unk propaganőát csinálni a választások 
mellett, eslunk esupán a tagok es főképpen a 
megyei felügyelők tájékoztatása a közgyűlést 
illetőleg.

Nár több i^ben felkivtuk tagjaink es me- 
Zyei felügyelőink figyelmet arra, bogy igyeke^- 
Lsnsk megyénként megsservesksöni, kogy L2 
ügyek öss^pontositása könnyebben sikerüljön. 
Llegyegyülesek utján igyekezzenek feltárni min­
őén sereimet, amit bármely restről els^snvsőtek, 
bogy a központi venetőseg a batóságokkal való 
srintke^ss utján azokat elints^besse. Igen kivá- 
natos, bogy minőén ügy a megyei felügyelő 
ke?sn menjen keresetül, mert célszerű, bogy a 
megyei felügyelő is bo22áttl226 a maga véle­
ményét.

Kérjük tebát a megyei felügyelőket, bogy 
bivjanak egybe megyegyülsseket s ebeken külö­
nösen a következőkre figyelmeztessek a tagokat:

1. A20K, akik a gyűléseken nem vebetnek 
rss2t személyesen, képviseltessek magukat irott 
megbatalma^ás utján valamely más kartárs által.

2. ?an382aikkal, sérelmeikkel keressek fel 
32 illetékes megyei felügyelőt, aki azokat vele- 
msnyevel ellátva terjeszti fel a? elnökségben.

3. Különösen sn országos egyesületi kön- 
gyülessn meg nem jelenő egyesületi tagok kép­
viseltessek magukat a megyei felügyelő által s 
ant binnák meg Írásos megbatalmanás utján. — 
Knt an 1927, óvi május bü 4-en Kolonsvárt 
megtartanőó köngyüles alkalmából különösen is 
szükségesnek tartjuk, mivel oppen a tisntujitásra 
való tekintettel igen fontos an, bogy an egye­
sület minél több tagjának a velemenye nyilvá­
nuljon meg a venetőseg megválasntásában. — 
De kivánatos en anert is, mert a regi venetőseg 
be akar snámolni an elmúlt evek alatt kifejtett 
munkásságáról, amit jóformán minőenkinek kell 
bailani es tuőomásul venni.

Igán, bogy a köngyüles napja meg távol 
van, őe jónak láttuk már most telsnólalni, bogy 

a Irattársaknak iőejük legyen an előkészületek 
megtstslsrs s bogy a tisntujitás nagy aktusa ne 
kssson váratlanul.

Végül kérjük a ksrtársakat: támogassanak 
bennünket munkánkban. I'alán sobassm volt 
oly nagy snüksegs egyesületünknek a támoga­
tásra, mint most, amikor an egyesület nagyobb 
energiát kell kifejtsen, mint valaba

Ls wurően Klagen KÖrbar, warum wir 
unseren Kornarul nicbt erweitern? vis Vereins­
leitung unő őie Ksőaktion őss Kornarul möge 
mir erlauben, bierauf nu antworten.

Oer V/unseb unserer Kollegen ist in öer 
1'beoris sebr scbön, es öarf aber niebt ver­
gessen werősn, őass őss Kerausgsben eines 
grösseren kUrblattss im Auslanőe öesbalb 
mögliek ist, öa őer Abonnsmentsprsis böbsr ist 
unő bauptsäeklieb, őass őie Ksebblätter im Aus- 
lanös nur in einer Lpraebs ersebeinen. Ausssr- 
őem müssen őie Qsbübren neben öen Lpssen 
őss Kornarul auek őie Aőministrationsauslagen 
őeeken.

vie vsitung őss Vereines: ver ttrásiőent, 
őer Kassier, őer Előtár unő őie Keőaktion őss 
Romárul verrisbten eine übsrmsnsebiiebs Arbeit, 
vine Stenge von geretteten V/itwsnreskten, őie 
Krböbung őss Tarifs unő manebs anősrs srle- 
őigtsn Angelegenbeitsn bestätigen őiss. vem- 
gegenübsr babé ieb mieb überneugt, őass őie 
Hälfte őer 280 Nitglieőer mit ően Qsbükrsn im 
Küekstanő sinő, ja sogar msnebe vom Verein 
nur őann Ksnntniss nebmsn, wenn sie in sieben 
Koten sinő.

V^ir őürfsn also niekt mebr forőern, müssen 
aber unseren eigenen Verpfliebtungen Genüge 
leisten unő öis rückstänöigen Qebükren őrin- 
genő begabten. e/o/rer-r-r

— /rom/Za-srn^e^/o/'

^4 ira/ioZöan ZräZz/Zä/r /er er /eZ^roZr/o ZerzeZs^e/, 
r/e ^»-rä, Zro^y -raFyoö- /oFa-ra/ya Z652, errr/ZaZ 
r5 Z'á-yük a Za§o^aZ, ZrsFy ZräZ^aZ^arZ:aZ zm^on-r 
^«ZäZM -6, --rrr-eZ ar rsmá/or/o /eZ^roZr/aso^^aZ 
65«^ rr/aöö rr/aöö /ezZLrsZZe/r ^'o7/5áF6r-r^ r^erä/rrö/e 
/sZ, --reZ^eZ'eZ eZZrerüZ-rr Z:oZeZ655^Frr-r/e.

/vemeZ/H/', ZroF7 a Za^o^ ^ZaZa'^a or/a /oF 
r/Leär, ZrsFy a Zra/rrrZ^05 eZZ/a7'aZ
Zrc>F) -re ZsF^rra/k /ee-ry/eZe-reZi ae e^ye^äZe/ e/eZe/ 
Ze,rFe/,rr, Zrrreett ar eF^esrrZe/ a /aFo/:e, aLr/e- 
-re^ /.'öZLZL55e^ä/: a-r-ra/: /e-r-r/a-7a§a>oZ ^5 ZamoFa- 
Za^a'räZ §o-rcZo5Z.or/-rr. ?ZaZe Ka'Zmair.
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^m 4. Mai des näcbsten dabrss läuft das 

Mandat der biskerigen Vsreinsbeamtsn ab, unser 
bandssvsrein langt beim Wendepunkt an. Oss 
Präsidium wird neuerwäbit, um die begonnene 
Arbeit tortlusstlen. 'Wir babén aber niebt dis 
^.bsicbt eine Propaganda lu entfalten. blnser 
2 weck ist, die Mitglieder und insbesondere die 
Komitatsinspektorsn lu unterricblen.

Wir macbtsn unsere Mitglieder scbon öfter 
aufmerksam, sieb in äsn Komitaten lu orga­
nisieren. Ls ist lwsckmässig, dass alle 8e- 
scbwerden vorerst durcb die Hände 6er Inspek­
toren gebn, damit diese auob ibre eigens Msi- 
nung beifügen.

Oie Inspektoren mögen die Mitglieder in 
Komitatssitlungsn aufmerksam maeksn, dass 
diejenigen, die aus gewissen Oründen an den 
Versammlungen niebt teilnsbmen können, sieb 
dureb anders Kollegen vertreten lassen. Dies 
baltsn wir insbesondere anlässlicb unserer näek- 
sten Generalversammlung für lweckmässig, wo 
ja, wie erwäbnt, die Keuwablen stattfindsn 
werden und bei wsleber Oslegenbsit wünsebens- 
wert ist, dass sieb die Meinung und der Wunseb 
aller Mitglieder offenbare,

t/S S»«,/ F»0tF
In pornarul de faja prerentâm un model saluta­

rilor pentru anul nou ale institutului grafic/osr/§rZckoa 
din Lugoy, — care prerintâ o executare foarte bunâ ?i 
plăcuta, pe care o recomandam călduros colegilor noștri.

?irma atrage atențiunea colegilor, ca sâ kacâ co- 
mensile numai decât, resp, cel mai târriu pânâ la 
1 Decembrie, fiindcă dupâcum am putut observa în 
anul trecut, aglomerația la poM este în a doua jumă­
tate a lunei Decembrie atât de mare, câ de?i salutările 
pentru anul nou au kost expediate cu 10—14 rile 
înainte, s'a întâmplat câ ele au sosit numai la 5 Ia­
nuarie, adicâ atunci, când nici solicitantul ?i nici firma 
n'a mai putut sâ Ie folosească.

pugâm deci pe Dnii colegi deja acuma, sâ co­
mande trebuinjele lor pânâ Ia 1 Dec., ca firma sâ Ie 
poatâ expedia pânâ Ia 10 Dec. Lomenri de mai târriu 
sunt dubioase, dacâ vor sosi Ia timp, pânâ Ia I Ian. 
Ia destinajîa lor.

L//SV/ Zirös^ö/r/ö/r
kapunk mai számában mellékletként bemutatjuk 

ZráZoa /ársr/ lugosi grafikai mülntürct ujövi kösröntő- 
jüt, mel/ igen jő, iriüses munkáről tanúskodik ős kar- 
társainknak melegen ajánlbaljuk.

Z^ cőg kelbivja kartársaink figyel mát arra, bogy 
rendeláseiket idejáben tegyük meg, illetve Icgkősőbb 
dec. 1-ig, mert a mult övi tapasztalatok art mutatták, 

7'Z/, o^ro/Za OaZcaácrg OZay, On/en PZc 

kogy december kő második felüben a posta annyira 
túl van terkelvs, kogy dacára annak, kogy 10—14 
nappal előbb adtak fel ar újévi köszöntőket, megesett, 
kogy csak jan. 5-őn erkertek meg, amikor is sem a 
rendelő, sem a cőg már nem kasrnálkatta.

Kőrjük tékát már most, kogy srüksőgietllket leg- 
kősőbb dec. 1-ig kelgdni sriveskedjők, kogy 3 cőg leg­
később dec. 10 ig lesrállitkassa. Kősőbb feladott ren­
delések már kelesek, vájjon jan. 1-őn idejűben rendel- 
tetesi kelyükre jutnak-e.

In der keutigen blummer geben wir eine Leilage 
der birma /. §rZäo/r aus bugoj, welcke dis bieujakrs- 
wünscke kür 1927 darstellt. Ls ist eine moderne ge- 
sckmackvolle Arbeit, welcke wir unsern Kollegen 
wärmstens anempteklen können.

Die birma mackt unsere Kollegen d3rauk auf­
merksam, dass die Lestellungen rur reckten ^eit, aber 
spätestens bis I Der. aufgeben mögen, da die vor- 
jäkrigen Lrkakrungen reigen, dass die Dost in' der 
rweiten Dälkte Der. derartig in ^nspruck genommen 
ist, dass sogar bei reitgerecktem Abgang die Pakete 
oft verspätet angekommen sind. Ls sind balle vorge­
kommen, wo die bleujakrswünscke 10—14 Page früker 
aukgegeben wurden und die Pakete erst am 5—10. 
jänner angekommen sind, wo dock weder der Lesteller 
nock Absender diese denütren konnte.

Die Lirma ersuckt die Lesteilungen spätesten bis 
1 Der. aukrugeben, damit diese am 10. Derember 
lieferbar sind. Später aukgegebene Ordres sind kraglick, 
ob diese rur Tieit ankommen.

ertesitjük, bogy 
sérelmes ügyükben átiratot inteltünk a megyei 
prefektusból.

L'c/racZZ kartárs urnák. Ügyükben al 
eljárást meginditottuk.

rr bogy' akiknek regi
újévi köszöntője van, sliveskedjek cimemre egy 
példányt megküldeni. p/a/c Ka'Zmá-r, LZrr/.

Mai lapunkban külön cikkben 
kölnijük a válaslt kerdelösködsseikre. Meg­
ismételjük alonban, bogy a jövi évi kölgyüles 
Kololsvárt, 1927 május 4-en lesl zV reslletes 
ertesitest elidőslerint mellőllük, de annyit 
mindenesetre felemlitünk, bogy jövő kölgyllle- 
sllnk alkalmával a tisltikar megbilatása lejár 
s igy tisltujitásra kell elökeslülnünk.

1500 bei bavi filetes es 
teljes ellátással. 7?^or/.

ZorZeZ ^vo/Z /c'ossnZ/r /.nyos-nZco) ZVo. átS


